MeTtoauyeckue yKa3aHusi M0 OCBOECHHUIO U CHUTIIMHBI
b1.B.J1B.01.02 JlekcuuyecKkre aceKThbI IepeBoaa
Hanpassenue noaroroBku 45.03.02 «JIMHrBUCTHKA»
IIpo¢duib noarorosxu Ilepeson u nepesoaoBeneHue

1. Heab ocBoeHHMs TUCHUILIUHBI: QOpPMHUpPOBAHHUE y CTYIACHTOB 0a30BBIX HABBIKOB U YMCHHIA
nepeBojla C Y4YeTOM aJeKBaTHOTO MCIOJb30BAaHUS JIEKCMYECKHX CHCTEM pOJHOTO U
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

2. Heab MeToAUYeCKMX PpPeKOMeHAaluii: o0ecneynuTh OOydYarIeMycsl ONTUMAIbHYIO
OopraHu3aluro npouecca OCBOCHUA AUCIIUIIINHBI.

[Tpouecc ocBOEHMSI TUCHUIUIMHBI BKIIIOYAET IOCEIIEHUE JIEKIHUHA, MPAaKTUYECKUX 3aHSITHN IO
paCIHUCaHMIO, CAMOCTOSTENbHYIO padOTy OOYYaromIerocs, a TaKkKe MPOXOXKIECHUE TEKYIIEro
KOHTPOJISI 3HAaHUM U TPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu (caaya 3a4eTa u 9K3aMeHa).

3. MeToanyeckne YKa3aHHUs M0 BHINOJHEHUIO CAMOCTOSITeIbHOI padoThl

OCHOBHOH LIENBIO Kypca SBIISETCS OBJIAJEHUE CTYAEHTAMH OCHOBAMM MHCbMEHHOI'O U YCTHOTO
IIepeBOJla C NHOCTPAHHOIO Ha PYCCKHMM SA3BIK M C PYCCKOTO HAa MHOCTPAaHHBIA M (hopMUpOBaHHE
HE00X0AUMON [Tt TPO(hEeCCHOHAIBHOM IEATEIFHOCTH MEepeBOIYECKON KOMIIETCHIIMM B paMKax
BJIAJICHUS] NHOCTPAHHBIM S3BIKOM, YTO INpEAIoJiaraeT oOLIEeKyIbTypHOE oOorameHue Oyynmx
CHELMATNCTOB W BOCIHMTAaHUE JIMYHOCTH, TOTOBOW K MEXKIYHAPOJHOMY OOINEHUIO H
IpoQECCHOHATIBHOMY  COTPYIHHYECTBY Ul peaqu3alMd CBOMX IPOQECCHOHATIBHBIX H
JUYHOCTHBIX MOTPEOHOCTEH.

3agaum Kypca:

IIpuopureTHoit 3amayedl Kypca sBJISICTCS IOJHBIM MUCBbMEHHBIM IEPEBOJ ¢ MHOCTPAHHOIO
SA3bIKa HA PYCCKUH TEKCTOB OOIIEIKOHOMHUYECKOW M TPOQPECCHOHAIBHO OPUEHTHUPOBAHHOM
TEMaTHKU;

YMeHue anekBaTHO IepefaTb KOMMYHHUKATHBHO-(DYHKIIMOHAJIBHOE COJEp’KaHHE HCXOJHOTO
MaTepuaia paBHOLICHHBIMHU CPEACTBAMHU IIEPEBOISLIETO SI3bIKA;

YMmers BbIOpaTh U3 MHOXKECTBa Iepedpasupyroliux Apyr JApyra BbICKa3blBaHUMN

NEpeBOIYECKOE  peIleHHe, Haubojee MpUemMiIeMOe ¢ TOYKM 3pPEHHS HOPMATHBHBIX,
CTHWJINCTUYECKUX U y3yaJIbHBIX IIAPAMETPOB BbICKa3bIBAHUS.
Kypc mepeBoma cmocoOGcTByeT Oosee TyOOKOMY H3YYEHHUIO CTPYKTYpPhl M BBIPa3UTEIbHBIX
CPEACTB Kak MHOCTPAaHHOTO, TaK W PYCCKOTO S3bIKOB, OOOTalIEHHIO CIIOBAPHOTO H
¢dpazeosornyeckoro 3amaca CTYJEHTOB IpH pabdore ¢ o(UIMANbHO-IETOBBIMH, Ta3eTHO-
nyOJIMIUCTUYECKUMH U 3 KOHOMUYECKMMHU TEKCTaMU MPO(eCcCHOHANBHON HalIPaBIEHHOCTH.

4. OueHo4Hble CpeACTBA ISl TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH, MPOMEKYTOYHOM
aTTecTAUMHU M0 UTOraM OCBOEHMS M CHUIIUHBI

B kadecTBe OIEHOYHBIX CPEACTB JUISl TEKYLIEro KOHTPOJS  yCIIEBA€MOCTH,
MPOMEKYTOUHOM aTTECTALMK IO UTOTaM OCBOCHMS JUCHUIUIMHBI UCIIOJIb3YIOTCS IEPEBOTUECKUE
yrnpaxHeHus: U TecThl. Jlekcmyeckue mnpoOIeMbl IepeBoja BBI3BIBAIOT HEOOXOJUMOCTH B
VIPaXHEHUSIX TIO0 TPEOJOJICHUIO TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX Kak ¢ (opMaMu H CTPYKTypaMu
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, UIMEIOIIUMH COOTBETCTBHSI B A3bIKE MEPEBO/A, TaK U O€37KBUBAJICHTHBIMU
dbopmMaMu U CTPYKTypamH.
[TpumepHbIe HOPMYITHPOBKU 3a/JaHUI K TAKOTO pOJia YIIPAXKHEHUSIM CBOASTCS K CIEAYIOLIUM:

1. VYkaxure, Kakue U3 MpeioKeHUu MOTYT OBITh IepeBEICHBI JIOCIOBHO.

2. [IpoananusupyiTe NPUBEIACHHBIE NIEPEBOABL. Y KAXKUTE IIPUYUHBI U3MEHEHUS CTPYKTYpPBI
MPEJI0KECHU M.

3. IlepeBennTe Ha pyCCKUH SI3BIK, UCIIONB3Ys IPUEM U3MEHEHMSI CTPYKTYPBI IIPEUI0KCHHUSL.
4. VYkaxure, KAKUMH CIIOCOOaMU MOKHO TepeaTh MpH NMepeBoAe METaPOPHUECKUX EIHMHHULL

B CJIETYIOLINX MPEIIOKCHHUSX.
5. [lepeBeaute crneayromue IpeaoKeHus, oOpamiasi BHUMaHHE Ha...
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6. VKaxuTe, KakKMMHM CpEICTBAMM MOJKHO IIepelaTh 3HAuY€HUE ... B CIEAYIOLIUX
MPEITIOKECHUSX.
7. IIepeBenure Ha PYCCKUH SA3BIK NPEJIOKEHHBIN TEKCT.

ComnocraBieHne KOHCTPYKUUM MNPEIJIOKEHUM B PYCCKOM U AHIJIIMHCKOM SI3bIKaxX C
NOCJIEAYIONEH HMHTEpIpeTalueil peueBoro marepuaiga TakKe CIOCOOCTBYET (OPMHPOBAHUIO
NEPEBOAYECKON KOMIIETEHIUU.

Interpret the following.

It’s quite usual for children from the middle and upper classes in Britain to follow an educational
career, for they usually have full-time schooling and have no trouble entering university or
polytechnic.

11-plus practices were more than once criticized and condemned, for it does not seem right for
children to be labelled as non-academic types so early in life.

YyBCTBOBAJIOCH, UTO OH Pa304apOBaH.

Some sentences are best and easiest translated antonymically:

These subjects for the most part are no longer extracurricular. tu npenMeTsl Tenepb OONbIICH
YaCTbIO BKIIFOYAKOTCS B yLIe6HBIe IIJIaHBI.

That is especially true of sentences with double negation such as:

The task didn’t seem impossible to achieve. 3agaua kazanack JOCTHKUMONA.

Understatement being so typically English, double negation of this type is frequent practice.

Interpret the following giving an antonymic version.

Children who are regarded to be ‘non-grammar’ types often prove to be not incapable of passing
GCE examinations.

Not unduly, there is a great emphasis on mathematics and physics in secondary schools.

With so many people with degrees out of work, he was not unduly concerned about his future.

Interpret the following using an antonymic version.

Hackomnbko s MOHUMAI0, 610J1He 803MONCHO, YTOOBI OKOHYHMBIITHI KOJUIECIK OCTajcs 0e3 paboThI.
BrionHe ecTecTBEHHO, umo npo2yausas 3auamus U ueHoOpupys mpeboeanus npenooasameriell, Bl
ITPOBAJIMTECH HA DK3aMCHCE.

Y Hero 6wvL10 0ocmamouno ochosanuti OECIIOKOUTHCS 0 OYAYIIEM ChIHA.

Compare the construction of the Russian sentence and its translation in English:
HUyBCTBOBAJIOCH, YTO OH Pa304apOBaH.

You could see (sense, feel) that he was disappointed.

To ke sBiIeHuEe MOKHO Ha6JIIO,Z[aTb IIpHU HECKOJIbKO MHBIX OGCTOHTGHBCTB&X.

The same phenomenon is to be observed under somewhat different circumstances.

OO0 »TOM HacTO CiTyyaeTcs YUTaTh.

One often happens to read about it.

Interpret the following.

“There is a feeling of intense enjoyment of life in all Hemingway’s works.”

“Oh, yes, he had a zest for life as big as his genius.”

“B aBTOpe KHUTM 1O HMCTOpUM Bo3poxneHus cpa3zy Ke 4YyBCTBYETCS 3HATOK MCKYCCTBA,
npaBaa?”’

“Jla. KctaTi, MHE IPUXONIIOCH YUTATh €0 OUEPKH T10 UCKYCCTBY .

Interpret the following. Mind that comparative constructions with as + adjective (or adverb) + as
+ any, anything, anybody, etc. serve to identify rather than to compare; e.g.. They looked as
startled as any two men could. O6a uenoBeka BBITJISACIH CTPALTHO HCITYTaHHBIMH.



That is, unless there is a clear identification to the contrary: The boy was as smart as any boy of
his age or smarter. Manapunk ObLT HE TJIyIIEE, 4, MOKET ObITh, YMHEE CBOMX CBEPCTHHUKOB.

It is an immensely readable book as brilliant and amusing as anything I’ve ever read.

It’s a cozy little place, and I’m sure you will be able to rest there as as well as anywhere.

The weather was glorious, the country-side as lovely as any she had seen.

Tecter (Multiple Choice)

1. OnHO M3 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUH, K KOTOpPOMY IpuOeraer nepeBoaYUK, KOrjaa Jis
TOYHOH Tepeaui MBICIIH MPUXOTUTCS OTOPBATHCS OT OYKBBI IMOJIMHHUKA, OT CIIOBAPHBIX
COOTBETCTBUH M HMCKaTh PEIICHHE 3a7a4yd UCXOAs u3 Ienoro = (A) ab3amHo-(pa3oBhIi
nepeBof, (b) mpuGmusurenvHbIM TIepeBon, (B) anexBatHas 3ameHa, (I') amexBaTHBIN
nepeBo, (/1) accormatrBHas 3aMeHa.

2. Jluno, Bhanetoriee aByms si3bikamu = (A) nonuriot, (b) nepesomuuk, (B) munrsuct, (1)
ownuHrB, (/1) dumomor.

3. Mexanudeckas MOJICTaHOBKA CIIOB sI3bIKAa MEPEBOJIa BMECTO CJIOB MCXOJHOTO SI3bIKa = (A4)
nocioBHbI mepeBon, (B) amexkBatHbIM mepeBon, (B) skBuBaneHTHBIM TepeBoa, (1)
TOYHBIN nepeBo, (/) ToKyMeHTaIbHBINH TEPEBO/I.

4. Jluto, OT KOTOPOTO MUCXOAUT coolreHrne. KoMMyHUKaHT, mepenaromuii HHPOPMAIIHIO =
(A) ucrounuk, (b) opurunan, (B) aBrop, (I') BeicTynatomuii, (/1) 3akazuuk.

5. SI3BIK, ¢ KOTOPOTO OCYIIECTBIsAECTCS MepeBo = (A) sA3bIK-3TUMOH, (b) HHOCTpaHHBIN SA3BIK,
(B) opurunan, (1)) ucxomHslii 36K, (/1) A36IK-TIOCPETHHUK.

6. OnuH U3 y4acTHUKOB KOMMYHUKAIIMM: MCTOYHUK WM aJipecar, a TaKXe MepPeBOTUHK.
JIuno, mpuHUMalOIee yyacTue B Iepeaade win npueme uudopmaruu = (A) nenerar, (b)
ydacTHUK KoH(pepeHnunn, (B) opunmansroe o, (I') OunuHrs, (//) KOMMYHHKAHT.

7. YMeHHe OIHOBPEMEHHO COBEpIIATh J[BE BAXKHEHUIIME OMEpalliy MEpPeBOJa: BOCIPHUSTUE
HCXOJIHOTO TeKCTa M odopmieHue mnepeBoga = (A) HaBbIK oOpartHoro mepepoja, (b)
HABBIK TpaHcQoOpMalMK HMCXOAHOTO TekcTa, (B) HaBBIK CHHXPOHHU3ALWU CITyXOBOU
peuenuuu u pecH, (I') HaBbIK TepekitoueHus, (/) HaBBIK 3amUCH B MOCIEAOBATEIIBHOM
NEPEBOJIE.

8. IlepeBom TekcTta Ha s3bIK opuruHana = (A) oOparnaii nepeon, (b) Bepudukarus
aJICKBaTHOCTHU BBIMIOJTHEHHOTO TiepeBoaa, (B) mepeBo ¢ poHOTO s3bIKa MEPEBOIIMKA HA
WHOCTPAHHBIH, I azlanTanusi, (D) aBTOPH3AIIUS nepeBoaa
XYI0KECTBEHHOTOITPOU3BEICHHUS.

9. Hcxomubiii TekcT B TmepeBoie (Kak MpaBUiO, B MHCHbMEHHOM). TEKCT, CKOTOPOTO
OCYIIECTBIISIETCS TIepeBo = (A) aBTOPCKUI TEKCT WM BBICTYyIUIeHHE, (b) opurunai, (B)
WCXOJIHBIN JOKyMeHT, (I') mucbMEeHHBINM TeKCT odumranibHOro 3asBieHus, (/1) moaTMHHUK.

10. [lenenue TeKCTa Ha peuEBBIE CEIrMEHTHI, OCHOBBIBAIOIIEECS HA MPUHIIUIIE COXPaHCHHS
HENPEPHIBHOCTU PEUEBOIl IEMOYKHU MpHU CJIEIOBAHUHU YNPABISIEMOr0 KOMIIOHEHTa 3a
YIPaBISIONIUM CIIOBOM U YYUTHIBAIlEE HEKOTOPBE HCKIIIOUEHUs. [103BOMIsSET ONpenenuTh
MH(OPMATUBHOCTh TEKCTa M COCTABJIAET OCHOBY OJHOTO M3 METOJIOB MHUCHMEHHOIO
nepeBoga = (A) cermentanus Tekcra, (b) mparmarumdeckas amantanwms, (B) peueBas
komrpeccus, (I') onmucarenbHbii pueM, (/1) pexkoHCTpyupoBaHue.

11. OcHoBa OOJBIIMHCTBA MPUEMOB MIEPEBOIA. 3aKIIOYACTCS B U3MEHEHUH (DOPMAITbHBIX WIIN
CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO TEKCTa IMpH COXpPaHEHUH HHPOpMAIH,
npeaHa3sHauYeHHOH Uit epenauun = (4) tpanchopmarnus, (b) kommpeccus, (B) anekBarnas
3ameHa, (I') crunuctrueckas moaudukanus, (/1) BeposSsTHOCTHOE MPOTHO3UPOBAHHKE.

Hroromast arrecranus BKIIOYaeT coOeceoOBaHHE IO BOIMPOCAM, OXBATHIBAIOIINM DPA3IMYHBIC
ACMEKTHI MepeBO/ia U MEePEBOJI MPEITI0KEHUIN C KOMMEHTaPUSIMH.

IIporpamma 3avera
CrpyKTypa U cofepKaHue 3aueTa.



Llens m 3amaum 3adera mo a/B «Jlekcuueckuil acrekT nepeBoja». Llenpio 3auera siBusiercs
BBISIBJICHUE CTETNEHH CPOPMUPOBAHHOCTH 0a30BOM MpodEeCcCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTH
IPEIMETHBIM COJICPKAHUEM TUCHUILTUHBI. OCHOBHBIMH 33aJjauaMy 3aueTa SBISIOTCS MPOBEPKa!

- chopMUPOBAaHHOCTH HEOOXOIMMOM JTMHTBUCTHYECKOM 0a3bl 3HAHUH 10 MEPEBOY;

- HaTU4Hsl TEOPETUYECKUX WM MPAKTUYCCKUX 3HAHUU M YMEHUUN aHaIM3a SI3bIKOBBIX (DAKTOB C
TOUYKH 3PEHHUS NEPEBOJUECKON ACSITETLHOCTU C y4EeTOM Oyaymieil mpodeccui.

Kpurepun oueHku
[Ipu BbICTaBIeHMHM OallJIOB MPEMOJABATENb PYKOBOACTBYETCS KPUTEPUSMU  OIICHKH,
n3N10KeHHBIMU B «[lom0kKeHHM 0 OaIbHO-PEUTHHTOBOM cucTeMe 3HaHu# cTyaeHToB Caxl'Vy.
[TepeBos 6amIOB B OIICHKH O MATHOAIIFHON CUCTEME OCYIIECTBIISIETCS TAK)KE B COOTBETCTBHH C
pPEKOMEHAALNUSAMU JAHHOTO MOJIOKEHHUS:
MmeHee 52 % - HEyJOBJIETBOPUTEILHO
52 % u Goiiee — yIOBIETBOPUTEIHBHO
70 % u Gonee — XOpOILIO
85 % u 6oJnee — OTIUYHO

Bomnpocsl k 3a4ety
Urto Takoe 1OCIOBHBIN niepeBoa?
YTo mOHMMAETCs MOJ] CMBICIIOBBIM LIEHTPOM BBICKA3bIBaHUs?
'me B pycckoM MpeasioKEHUH MOXKET HAXOIUTHCS CIOBO, KOTOPOE B aHTIIMUCKOM OOBIYHOM
MOBECTBOBATEIHLHOM IMPEIJIOKEHUH BhIpaXkaeT HOBYIO HH(opMannio?
Kakwue 3agauu cToAT niepe]] mepeBOAYUKOM MpHU TiepeBoie Ppa3eoornuecKux eauHUIL?
Kakumu npaBuiamu T0JKHBI PYKOBOACTBOBATHCS MIPH MepeBoie Gpa3eoaoru3MoB?
OO6pa3Hble BBIpaKEHHS U CIIOCOOBI MX TIEpEBOIA.
Jatite onpenencHue «ppa3eorornaeckoir eTuHHAIIBIY.
HazoBure npaBuiia npuMeHEHUs JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUX TpaHChOopMaIIHid.
Kakue nekcuueckue npuemsl epeBo/ia Bbl 3HAETE?

IIpennoskennst Ha NepeBoJ ¢ KOMMEHTAPUAMH

1. He had to keep a sharp eye on his sister for the sake of her.

2. The woman obviously had the gift of second sight, whatever it might be.

3. It was still not unheard of her for an angry parent to cut off his son with a shilling.

4. If you haven’t been born under a lucky star you just have to work all the harder to get what you
want.

5. Oh, by the way, if you want a bath, take one. There isn’t a Peeping Tom on the place.

6. |thought it my duty to warn you, but I’m prepared to take the rough and the smooth.

7. Spring has been playing Box and Cox with winter for months past.

8. And there were three young couples in camp, also a Darby and Joan.

9. You can’t stand an Uncle Tom when your people are fighting for their rights.

10. It looks like we have got another John Doe in this case.

11. According to Michael, they must take it by the short hairs, or they might as well put up the

shutters.
12. In short, gentlemen, | come to you bearing an olive branch.
13. She put her head in the lion’s mouth by going to Africa alone.
14. The justice court didn’t allow that gang of thieves to make a monkey out of the police force.
15. He swans around doing nothing while his wife works.

CocraBuTenu:
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